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Tutte le cose nascono dalla passione. 
Poi vengono le tecnologie, i materiali, le soluzioni.
Il progetto GIOTTILINE, ideato e sviluppato grazie ad un mixer ideale di entusiasmo, determinazione e competenza 
ai massimi livelli, ha dato vita ad una azienda moderna e dinamica che prende il nome dalla famiglia GIOTTI, sinonimo 
da più di trent’anni di raffinatezza costruttiva e di eleganza nel design e nell’arredamento del veicolo ricreazionale. 
La gamma Genetics rappresenta la punta di diamante di questo progetto estremamente evoluto: in essa i progettisti 
di Giottiline hanno concentrato il meglio delle tecnologie più evolute e del design più raffinato; l’apporto di due importanti firme 
del design, quali Bruno Giardino e Giancarlo Vegni, è stato determinante per il raggiungimento di un eccezionale risultato.

All things are born from passion. 
Then come technologies, materials, solutions. 
The GIOTTILINE project, created and developed thanks to an ideal combination of enthusiasm, determination and competence 
at the very highest levels, has established a modern and dynamic company that takes its name from the GIOTTI family, 
synonymous of more than thirty years of elegance in construction and design, fitting out recreational vehicles. 
The Genetics range is the cutting edge of this extremely advanced project: the Giottiline designers used the most up-to-date 
technologies and design techniques; the contribution of two important personalities, Giancarlo Vegni and Bruno Giardino, was 
fundamental to the outcome of the project. 

Alle Dinge entstehen aus Leidenschaft. 
Dann erst kommen Technik, Material, Lösungen. 
Das Projekt GIOTTILINE, das auf der Basis des idealen Zusammenspiels von Enthusiasmus, Entschlossenheit und Kompetenz 
auf höchster Ebene entwickelt wurde, ist der Grundstein für das Entstehen eines modernen und dynamischen Unternehmens, 
das den Namen der Familie der Begründer, GIOTTI, trägt. Giotti steht seit mehr als dreißig Jahren für feine Bauweise und 
Eleganz in Design und Einrichtung der Wohnwagen und Wohnmobile als Freizeitfahrzeuge. 
Genetics ist die Topserie dieses sehr weit entwickelten Projekts: Hier wurde das Beste der weit  entwickelten Technologie 
und feines Design konzentriert. Die Unterstützung zweier bekannter Designer, Bruno Giardino und Giancarlo Vegni waren 
für das Erreichen eines ausgezeichneten Ergebnis mit entscheidend.
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I modelli Genetics sono impostati sui nuovissimi telai Iveco, nella particolare versione a ruote posteriori gemellate appositamente 
studiata per veicoli ricreazionali, con potenze da 136 e 166 cv, equipaggiati con abs, ebd ed abd rigorosamente di serie. 
La possente cabina full optional, sormontata dall’elegante ed affusolata mansarda, si sposa alla perfezione con la scocca: 
le eleganti pareti curvilinee di quest’ultima conferiscono al veicolo uno slancio ed un’armonia davvero notevoli. 
Particolarmente raffinato ed estremamente sicuro il sistema di collegamento pareti/tetto che non prevede alcuna vite 
in superficie e che consente il montaggio di accessori sul tetto senza forarlo.  

The Genetics models are based on the new Iveco chassis twin wheels, built especially for motorhomes with engines 
developing from 136 or 166 HP and ABS, EBD and ABD. The line of the comfortable full optional cab flows 
effortlessly into the elegant, streamlined mansard: the gracious curved walls of the latter give the vehicle 
a style and harmony all of its own. The extremely elegant and solid system used to join the roof and walls 
without any visible screwed joints lets you fit accessories on the roof without drilling holes.   

Die Genetics Modelle basieren auf den neuen Iveco Fahrgestellen in der besonderen Ausführung 
mit hinteren Zwillingsrädern, die speziell für Freizeitfahrzeuge entwickelt worden sind. Die 
Fahrzeuge haben eine Leistung von 136 bis 166 PS und sind serienmäßig mit ABS, EBD 
und ABD ausgestattet. 
Die geräumige Kabine mit kompletter Ausstattung mit dem schlanken, eleganten 
Alkoven passt besonders gut zum Aufbau. 
Die eleganten abgerundeten Seitenwände des Aufbaus verleihen dem Fahrzeug 
eine formschöne harmonische Linie. Besonders schön und außerdem extrem 
sicher ist die Verbindung zwischen Wänden und Dach ohne sichtbaren 
Schrauben. Hierdurch können Ersatzteile auf dem 
Dach montiert werden, ohne dass es durchgebohrt werden muss.

Powered by Daily
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Mettetevi comodi: 
il sogno inizia dai primi metri di strada.

Make yourself comfortable: 
your dream starts as soon as you start off.  

Machen Sie es sich bequem: 
Der Traum beginnt schon ab den ersten gefahrenen Metern. 
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Abbiamo coordinato ogni dettaglio. Perché si sceglie con il cuore. 
We have coordinated even the finest details. Because a choice comes from the heart.  
Alle Details wurden von uns koordiniert.  Weil man mit dem Herzen wählt. 

Cruscotto personalizzato  
e pomello leva cambio in 
foglia di legno rovere. 

Armadio con illuminazione interna (apertura push-pull). 

Wardrobe with internal lighting (push-pull opening). 

Schrank mit Innenbeleuchtung ( Push-Pull-Verschluss).

Tavolo sdoppiabile con esclusivo sistema di scorrimento, 
modulabile in base alle esigenze.
 
Double table with exclusive sliding system, adaptable to 
meet your requirements.  

Teilbarer Tisch mit besonderem Gleitsystem, 
unterschiedlich je nach Bedarf verstellbar. 

Riprogettare ogni soluzione fino ad oggi conosciuta. 
Questo è stato il nostro obbiettivo. 

Redesigning every solution known up until now. 
This was our goal.  

Jede bis heute bekannte Lösung erneut entwickeln. 
Das war unser Ziel. 

Pensili dotati del Sistema di apertura a 
scorrimento su guide curvilinee. 
( GSS - Giottiline Sliding System)   

Cupboards equipped with curved guide 
sliding opening system.  
(GSS - Giottiline Sliding System) 

Hängeschränke mit Schiebetürmechanismus 
auf krummlinigen Führingsschienen. 
(GSS - Giottiline Sliding System) 

Letti Posteriori ad altezze variabili 
con comando elettronico 
e chiave di sicurezza. 
( GLC - Giottiline Level Control)

Variable height rear beds with 
electronic control and safety key.
(GLC - Giottiline Level Control) 

Hintere Betten elektronisch 
höhenverstellbar und 
Sicherheitsverriegelung. 
(GLC - Giottiline Level Control)

Colonna frigo da 142 lt. con 
porta personalizzata in legno. 
Vano superiore di 
contenimento predisposto 
per l’inserimento del forno 
(optional). 

142L fridge. with customized 
wood door. Top compartment 
ready for oven (optional). 

Kühlschrank mit 142 Lit. 
Fassungsvermögen mit 
individueller Holztür. 
Oberes Aufnahmefach 
für den Backofen (wahlweise). 

Grande divano con 
rivestimento misto
tessuto/ecopelle, 
poggiatesta integrati 
regolabili in altezza
Albero cinture telescopico 
a scomparsa. 
( GSBS - Giottiline Safety 
Belt System).
 
Large sofa with mixed 
fabric/imitation leather
upholstery, integrated 
adjustable headrest.
Foldaway safety belt column 
(GSBS - Giottiline Safety 
Belt System). 

Großes Sofa mit  
Stoff/Kunstleder Bezug,
integrierte Kopfstützen 
höhenverstellbar.
Gurtleiste mit versenkbarem  
Auszieharm
(GSBS - Giottiline Safety 
Belt System). 

Giro mansarda rivestito in ecopelle. 

Mansard upholstered in imitation leather.  

Umlaufrahmem Alkoven aus Kunstleder. 

Customized dashboard 
and gear lever in oak wood.  

Individuelles Armaturenbrett 
und Schalthebelknopf aus 
Eichenholz.  
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Vano sottotop con ripiani e porta rotolo integrato. 

Top compartment with integrated shelves and roll holder. 

Nasszelle mit Regalböden und integriertem Papierrollenträger. 

Top in resina colorata semitrasparente. 
Lavabo integrato con sifone.  

Semitransparent coloured resin top with integrated 
washbasin and trap.  

Arbeitsplatte in farbigem halbtransparentem Kunstharz. 
Integriertem Waschbecken mit Siphon. 

Vano doccia separato da porta estensibile in plexiglass 
con montanti cromati.  

Separate shower with Plexiglas extensible door and 
chrome columns.  

Duschkabine mit ausklappbarer Tür aus Plexiglas mit 
verchromten Trägern.  

Uno spazio rassicurante come la tua casa.  
A reassuring space, just like home.  
Sicher wie Zuhause.



Lo spazio del benessere. 
Il principio progettuale adottato per lo sviluppo della cellula abitativa rispecchia le più avanzate tendenze dell’interior 
design. Ergonomia e comfort, associati al calore naturale del legno di rovere, contribuiscono ad ampliare la sensazione 
di spazio e ad infondere un’intensa emozione di benessere a chi la vive.  

The space of wellbeing.  
The design concept adopted for the development of the living area hails to the latest trends in interior design. 
Ergonomic and comfortable, with the natural warmth of oak wood, giving a sensation of space and wellbeing. 

Ein Bereich zum Wohlfühlen.   
Das Designkonzept des inneren Wohnbereichs spiegelt die neuesten Tendenzen für Innendesign wider. 
Ergonomie und Komfort, sowie die natürliche Farbe des Eichenholzes vermitteln größeres Raumgefühl und Wohlbefinden.
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Il piacere di un viaggio in prima classe.
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Tanto spazio per i viaggi con la vostra famiglia o con gli amici.  
Il modello GENETICS J500 ha una configurazione interna che garantisce un’ampia abitabilità 
e vi permetterà di affrontare tranquillamente tutti i vostri itinerari. 

The pleasure of travelling in first class.
Enough space to make trips with your family or friends. 
The GENETICS J500 model has an internal configuration that guarantees excellent habitability 
and lets you travel without any worries.

Das Vergnügen einer Reise in der 1. Klasse. 
Viel Platz für Reisen mit der Familie oder mit Freunden.  
Das GENETICS J500 Modell ist so entwickelt, dass viel Wohnlichkeit gewährleistet ist. So können Sie jede Reisen 
problemlos durchführen. 



10   Sistema di riscaldamento Alde a circolazione d’acqua 
con radiatori integrati nelle pareti.  

10  Alde water-circulation heating system with radiators 
integrated in the walls.  

10   Alde Heizungssystem mit Wasserumlauf und in die 
Wände eingebauten Heizkörpern.  

11   Pensili dotati di sistema di apertura a scorrimento 
su guide curvilinee. 
( GSS - Giottiline Sliding System)   

11 Cupboards equipped with curved guide sliding system. 
(GSS - Giottiline Sliding System)  

11 Hängeschränke mit Schiebetürmechanismus auf krummlinigen 
Führungsschienen.  ( GSS - Giottiline Sliding System)   

12  Gavone di contenimento estraibile (portata 40 kg.). 

12  Extractable containment compartment (capacity 40 kg.).  

12  Ausziehbarer Aufnahmebehälter (40 Kg Traglast). 

13   Colonna frigo da 142 lt. con porta personalizzata in 
legno. Vano superiore di contenimento predisposto per 
l’inserimento del forno (optional). 

13  142L fridge with customized wood door. Top 
compartment ready for oven (optional). 

13 Kühlschrank mit 142 Lit. Fassungsvermögen mit 
individueller Holztür. Oberes Aufnahmefach für den 
Backofen (wahlweise).  

14   Finestre e porte centinate come profilo parete. 
Tende oscuranti e zanzariere. 

14  Curved windows and doors like wall profile.
Blinds and fly screens.  

14   In die Wand eingelassene Fenster und Türen mit 
Spriegel. Gardinen und Mückengitter. 

15  Centralina elettronica multifunzionale con display 
a cristalli liquidi.  

15 Multi-function electronic control unit with LCD.  

15  Multifunktions-Schalttafel mit LCD_Anzeige. 

16   Bandelle in profilato d’alluminio con verniciatura 
metallizzata e sistema di sgancio rapido. 

16 Aluminium side skirts with metallic paintwork and quick 
remove system.  

16  Bänder aus Alurohr mit Metalliclackierung und 
praktischem Aushängesystem. 

17  Doppio scalino d’ingresso a comando elettronico. 

17 Double electronic command step.  

17  Doppelte,  elektronisch gesteuerte Eingangsstufe. 

18   Profilo di giunzione pareti/tetto con esclusivo sistema ad 
incastro senza fori esterni, supporta anche il montaggio di 
accessori. ( GAS - Giottiline Attachment System). 

18 Walls/roof join profile with exclusive joint system without 
external holes. Supports the assembly of accessories. 
(GAS - Giottiline Attachment System).

18   Verbindungsprofil der Dach- und Wandverkleidung mit 
besonderem Bausystem ohne Löcher außen, sodass auch 
Zubehörteile montiert werden können. ( GAS - Giottiline 
Attachment System).

Abbiamo ancora 18 motivi  per definire “Genetics” unico. 
18 more things that make “Genetics” unique.  
Es gibt noch 18 Gründe, warum „Genetics“ einzigartig ist. 

1  Grande Garage posteriore realizzato da un unico stampo 
in vetroresina, con porta ruota di scorta e doccetta estraibile.
 
1  Large rear Garage realised in a single fibreglass mould, 
with spare wheel carrier and extractable shower.  

1  Großer Abstellraum hinten aus einem Glasfaserkunststoffteil 
mit Ersatzreifenhalter und ausziehbarer Dusche. 

2  Televisore LCD 15” integrato nel “giro-mansarda” con 
supporto orientabile. Un secondo supporto è in dotazione. 

2  LCD 15” TV integrated in the mansard with adjustable 
support. A second support is supplied.  

2  LCD 15” Fernseher  an der Alkoven-Umlaufrahmen 
montiert, mit  verstellbarer Stütze. Eine zweite Stütze ist 
mitgeliefert. 

3  Chiusura centralizzata porte cabina e cellula e chiave di 
sicurezza del movimento letti.  

3  Centralised door-locking for cab and living area doors, 
and safety key for movement of beds.  

3  Zentralverriegelung für die Kabinentüren, Wohnbereich 
sowie Sicherheitsverriegelung für die Betten.  

4  Piano Cucina in acciaio inox con tagliere in legno massello. 

4  Stainless steel cooktop with solid wood chopping board.  

4  Kocharbeitsplatte aus Edelstahl mit Schneidebrett aus 
Massivholz. 

5  Pavimento in legno di rovere con trattamento Overlay. 
Appositi pozzetti permettono di accedere agli impianti nel 
pavimento coibentato. 
 
5  Oak wood floor with Overlay treatment. The relevant wells 
give you access to the plants and systems in the insulated floor.  

5 Fußboden aus Eichenholz mit Overlay-Beschichtung. Eigens 
hierfür vorgesehene Vorrichtungen ermöglichen Zugang zu den im 
Isolierfußboden integrierten Anlagen. 

6  Sedili cabina girevoli con rivestimento misto tessuto/
ecopelle completamente sfoderabile per il lavaggio.

6 Rotating cab seats with mixed fabric/imitation leather 
upholstery completely removable for washing. 

6 Drehbare Kabinensitze mit Mischbezügen aus Stoff/
Kunstleder  komplett abziehbar und waschbar.

7  Grande divano con rivestimento misto tessuto/ecopelle.  

7 Grand sofa with mixed fabric/imitation leather upholstery.  

7  Großes Sofa mit Stoff/Kunstleder Mischbezug. 

8  Poggiatesta integrati regolabili in altezza. Albero cinture 
telescopico a scomparsa ( GSBS - Giottiline Safety Belt System). 

8 Integrated adjustable headrest. Foldaway safety belt column 
(GSBS - Giottiline Safety Belt System).
 
8  Integrierte Kopfstützen höhenverstellbar. Gurtleiste mit 
versenkbarem Auszieharm ( GSBS - Giottiline Safety Belt 
System)

9  Vano sottocucina attrezzato. 

9 Equipped kitchen compartment.  

9  Komplett ausgestatteter Küchenschrank. 



Grande divano con rivestimento misto tessuto/
ecopelle, poggiatesta integrati regolabili in altezza.
Albero cinture telescopico a scomparsa 
( GSBS - Giottiline Safety Belt System).

Large sofa with mixed fabric/imitation leather 
upholstery, integrated adjustable headrest.
Foldaway safety belt column 
(GSBS - Giottiline Safety Belt System). 

Großes Sofa mit Stoff/Kunstleder Mischbezug, 
integrierte Kopfstützen höhenverstellbar.
Gurtleiste mit versenkbarem Auszieharm
(GSBS - Giottiline Safety Belt System). 

Letti Posteriori ad altezze variabili con 
comando elettronico e chiave di sicurezza. 
( GLC - Giottine Level Control)

Variable height rear beds with electronic 
command and safety key. 
( GLC - Giottine Level Control)

Hintere Betten elektronisch höhenverstellbar 
und Sicherheitsverriegelung. 
( GLC - Giottine Level Control)
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Controporta attrezzata con vani porta 
oggetti  (kit pronto soccorso -  vano 
documenti - vano porta ombrelli - porta 
torcia).
 
Door unit with various compartments 
(First Aid kit - documents compartment 
- umbrella stand - torch holder). 

Türverkleidung mit Ablagefächern (Erste 
Hilfe Set – Dokumentfach – Schirmablage 
– Handlampeablagefach). 

Top in acciaio a forte spessore.
Cassetto interno su guide scorrevoli in 
acciaio con vani portaposate e porta 
spezie in legno di rovere. 

Thick, steel top.
Internal drawer on steel sliding guides  
with cutlery and spice compartments 
made of oak wood. 

Spezialdicke Edelstahlauflage.
Schublade innen auf Gleitschienen aus 
Stahl; Besteckfächer und 
Gewürzbehälter aus Eichenholz.  
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Ogni dettaglio è un progetto unico. Proprio come voi. 
Every detail is a unique project.  Just like you. 
Jedes Detail ist ein Projekt für sich. Genau wie Sie. 

Particolare sedile cabina. 
The cab seat. 
Detailansicht der Fahrsitze. 

Tessuto beige. 
Beige fabric. 
Beigefarbener Stoff.  

Particolare zoccolo in alluminio. 
Aluminium base. 
Detailansicht des Aluminiumsockels.

GENETICS J 500
S = di serie / standard / Serienmäßig     O = optional / optional / optional ( wahlweise)

Meccanica

Autotelaio   
Cilindri / Valvole / Cilindrata   
Passo               
Marce          
Trazione Posteriore Gemellata
Potenza max. CEE (Kw/cv)        
Potenza fiscale cv           
Turbo Intercooler              
Turbo Intercooler a geometria variabile   
ABS – ABD – EBD                       
Barra stabilizzatrice posteriore                       
Cruise Control                       
Antenna radio, altoparlanti e cablaggi                       
Sedili cabina regolabili girevoli                       
Rivestimento sedili coordinato con stoffe living                       
Tenda giro/cabina                       
Specchi retrovisori  riscaldati a comando elettrico                   
Vetri atermici azzurrati                       
Alzacristalli elettrici  
Regolazione assetto fari 
Fendinebbia  
Scambiatore di calore (Sistema Alde)
Climatizzatore per cabina 
Moquette pavimento cabina 
Alternatore 120 AH 
Chiusura centralizzata (Immobilizer) con telecomando cabina e cellula        

Airbag guidatore e/o passeggero 
Oscuranti termici cristalli cabina

Mechanical specifications 

Chassis  
Cylinders / Valves / Cylinder capacity   
Wheelbase     
Gears    
Rear wheel drive, with twin wheels
Max. power EEC (Kw/HP)   
Taxable horse power (HP)    
Turbo Intercooler     
Variable geometry turbo Intercooler 
ABS – ABD – EBD       
Rear stabiliser bar        
Cruise Control       
Radio antenna, speakers and cables       
Rotating, adjustable cab seats       
Seat upholstery coordinated with fabrics of the living area      
Cab curtain       
Heated rear-view mirrors with electrical controls 
Blue-tinted athermic glass       
Electric window winders 
Headlight adjustment 
Fog lights 
Heat exchanger (Alde system)
Air conditioning for cab 
Cab floor carpet 
120 AH alternator 
Centralised locking (Immobiliser) with remote control for cab and living area

Airbag for driver and/or passenger 
Cab windscreen thermal blinds 

Technische Daten

Posti - Misure - Pesi
Massa max. a pieno carico* 
Massa in ordine di marcia** 
Massa rimorchiabile 
Posti letto / omologati 
Lunghezza esterna 
Larghezza max. esterna / interna 
Altezza esterna (c/ant. TV) / interna

Seats - Measurements - Weights 
Max. mass fully laden* 
Mass of vehicle in running order** 
Towable mass 
Beds / homologated 
External length 
Max. width external / internal 
External height (w/ant. TV) / internal

Plätze – Maße - Gewichte
Zulässiges Gesamtgewicht *
Leergewicht  in fahrbereitem Zustand **
Anhängelast
Schlafplätze/zugelassen 
Außenlänge
Max. Breite außen / innen
Höhe (mit  TV-Antenne) innen

Letti (a regolazione elettrica dell’altezza)

Posti letto 
Letto matrimoniale post.re superiore 
Letto matrimoniale post.re inferiore 

4 
 mm.2000 x 1300 
 mm.1950 x 1250

Beds (electrical height adjustment)

Sleeps 
Top double rear bed 
Bottom double rear bed 

Betten (mit elektrischer Höheneinstellung)

Schlafplätze
Heck-Doppelbett oben
Heck-Doppelbett unten

Serbatoi (capacità)
Serbatoio acqua potabile interno 
Serbatoio recupero acque grigie riscaldato 
WC Thetford cassette 
2° serbatoio di recupero WC cassette

Lt. 110
Lt. 110 

S (17 lt.) 
S (17 lt.)

Tanks (capacity) 
Internal drinking water tank 
Heated tap waste water recovery tank 
Thetford WC cassette 
2nd WC cassette recovery tank 

Tanks (Kapazität)
Trinkwassertank innen
Abwassertank geheizt
WC Thetford Cassette
2. Tank WC Cassette

S

S

S

S

S

S

S

S

S

S 

S

S

S

3

S

S

S

S 

S

S

S

5000  Kcal/h

Lt. 142

S 

2  

S

S 

S 

6

4 

1 

S

S

S

S

S

S 

O (15 kg.)  

S  

S

O (20 kg.)

O (25 kg.)

O (40 kg.) 

O ( 7  kg.) 

Allestimento

Zona letto posteriore con letti matrimoniali ad  altezze variabili 

Maxidivano ergonomico di grande confort nel living anteriore 

Tende finestre in tessuto coordinato 

Bagno attrezzato con mobili in legno 

Televisore  LCD 15’’ ad alta risoluzione e basso assorbimento 

Numero postazioni  TV con prese e supporti orientabili 

Vano doccia separato con porta rigida in metacrilato 

Prese 220 V ( 2 ) nei pensili bagno e cucina 

Luci lettura sui due letti matrimoniali 

Deviatori faretti illuminazione abitacolo azionabili dai letti posteriori 

Pavimento in vero legno trattato con overlay 

Mobili curvi in foglia di vero rovere 

Blocco cucina con piano e vasca in acciaio 

Piano cottura ( n. fuochi ) 

Cassetto portaposate in massello 

Pattumiera interna su porta sottolavello 

Poggiatesta divano (retrattili a scomparsa )  

Tavolo a scorrimento raddoppiabile ed orientabile 

Cinture di sicurezza ( albero cinture a scomparsa ) 

Centralina elettronica con caricabatteria 

Batteria supplementare 100 Ah 

Riscaldamento ALDE ( Stufa/Boiler) 

Frigorifero trivalente a selezione automatica fonte d’energia 

Coperchio coprifuochi 

Deposito bombole gas 

Grande gavone posteriore riscaldato ad altezza variabile 

Gruppo doccia/miscelatore esterno estraibile posizionato nel gavone 

Gavone sottopavimento scorrevole 

N. finestre centinate apribili con oscuranti /zanzariere 

N. oblò granluce  c/oscurante e zanzariera 

Ventola a doppio flusso su oblò zona cucina 

Porta d’ingresso centinata con controporta attrezzata 

Scalino elettronico con avvisatore led su cruscotto 

Luce automatica su scalino d’ingresso 

Plafoniera esterna a led integrata 

Luci posteriori con tecnologia led 

Portelloni gavone posteriore con pistoni telescopici a molla 

Forno a gas Smev incassato 

Predisposizione per condizionatore a soffitto 

Predisposizione per generatore di corrente 

Portapacchi con scaletta 

Gancio di traino omologato 

Tenda veranda esterna 

Tappeto moquette per cellula 

Fitting-out Ausstattung

Carrozzeria Bodywork Karosserie

Mansarda  in monoblocco di vetroresina coibentata 

Carterature laterali continue a smontaggio rapido in alluminio trafilato  

Ruote posteriori carenate con sportello apribile 

Pavimento termico protetto (sandwich vtr/styrosint/legno) 

Piano di calpestio del pavimento in vero legno 

Rivestimento esterno pavimento in vetroresina 

Tubazioni e collegamenti gas/elettrici annegati nel pavimento 

Pozzetti a pavimento per ispezione impianti 

Pareti centinate monofoglia (sandwich alluminio/styrosint/alluminio) 

Tetto centinato portante calpestabile (sandwich alluminio/styrosint/vtr ) 

Collegamento pareti/tetto con sistema ermetico ad incastro 

Binari portatutto sul tetto 

Carteratura posteriore del veicolo in stampate di abs

Mansard made of a single block of insulated fibreglass 

Continuous quick-fit aluminium side skirts 

Rear wheels inside bodywork with inspection panel 

Protected thermal floor (glass fibre/styro/wood sandwich) 

Real wood floor 

Fibreglass external floor covering 

Gas/electrical pipes and connections into floor 

Floor wells for inspecting plants and systems 

Single sheet curved walls (aluminium/styro/aluminium sandwich) 

Load-bearing curved roof suitable for foot traffic (aluminium/styro/glass fibre sandwich) 

Wall/roof joint made using hermetic system 

Roof rack rails 

Rear panel made of moulded abs

Einblock-Alkoven aus GFK (Glasfaserkunststoff )

Alu-Seitenschürzen mit Schnell-Demontagevorrichtung 

Hinterräder mit einer Klappe, die geöffnet werden kann

Thermoboden geschützt  (Sandwich GFK/Styrosint/Holz)

Fußboden aus echtem Holz

Verkleidung des Fußbodens außen aus GFK

Gas- und Elektroleitungen unt Verbindungen im Fußboden integriert

Inspektionsklappen im Fußboden  

Gekurvte Wände in einem Teil (Sandwich Aluminium/Styrosint/Aluminium)

Gekurvtes betretbares Dach (Sandwich Aluminium/Styrosint/GFK)

Verbindung Wände / Dach hermetisch abgeschlossen

Aufnahneschiene für Dachträger

Heckschürze aus ABS

S 

S

S

120 mm

S

S 

S

S 

40 mm 

40 mm 

S

S

S

*  A semplice richiesta del concessionario può essere rilasciata la Conformità a 4200 kg. 
* With the simple request of the dealer, the certificate of Conformity to 4200 kg can be issued.  
*  Bei Anfrage beim Händler kann die Konformität für 4200 kg ausgestellt werden 

**  Il peso in ordine di marcia comprende : il guidatore (75 kg.), serbatoi carburante (100%), acqua potabile (90%), gas (90 %). Sono possibili scostamenti nei limiti delle tolleranze di legge.
** The weight of the vehicle in running order includes: the driver (75 kg.), fuel tanks (100%), drinking water (90%), gas (90 %). Deviations from the limits of tolerance of the law are possible.
**  Das Leergewicht umfasst von vorne nach hinten : Fahrer (75 kg), Tank (100 %), Trinkwasser (90%), Gas (90 %) Abweichungen innerhalb des gesetzlich vorgesehenen Tolleranzbereichs sind möglich.

3500   kg. 
  3129  kg.   3163 kg.

1.800 kg. 
4

7.150 mm
2.320/ 2.200 mm 
2.920 / 1.960 mm

Tessuto marrone. 
Brown fabric. 
Braunfarbener Stoff.

Iveco 35C17
4/16/3,0 JTD 
 3.750 mm.

6 + 1 
 S

122/166
  26 
 S 
 S 
 S 
 S 
 S 
 S 
 S 
 S 
 S 
 S 
 S 
 S 
 S 
O 
S 

O (30 kg.)
S 
S 
S 
O 
S

Iveco 35C14
4/16/2,3 JTD 
 3.750 mm.

 5 + 1 
 S

 100/136 
22 
 S 
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 S 
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S 

O (30 kg.)
S 
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S 
O 
S

Rear night zone with adjustable height double beds 

Ergonomic comfortable maxi-sofa in the front living area 

Coordinated curtains for windows

Bathroom equipped with wood furniture 

LCD 15’’ TV, high resolution and low absorption 

Number of TV installations with sockets and adjustable supports 

Separate shower with rigid methacrylate door 

220 V sockets (2 ) in the cupboards of bathroom and kitchen 

Bedside lights on botht double beds 

Deviator spotlights lighting the interior with switches near the rear beds 

Real wood floor with overlay treatment 

Curved oak wood furniture 

Kitchen unit with steel top and sink 

Cooktop (no. burners) 

Cutlery drawer made of solid wood 

Internal bin on door under sink 

Sofa headrest (foldaway) 

Sliding double, adjustable table 

Safety belts (foldaway belt column) 

Electronic control unit with battery charger 

Auxiliary battery 100 Ah 

ALDE heating (Heater/Boiler) 

Three-way refrigerator with automatic selection of the energy source 

Cooktop cover 

Gas bottles locker 

Large rear heated garage with variable height 

External, extractable shower/mixer tap positioned in the garage 

Sliding luggage compartment under floor 

No. curved windows that can be opened with blinds/fly screens 

No. roof-lights with blind and fly screen 

Double flow fan on kitchen skylight 

Curved entrance door with equipped secondary door 

Electronic double steps with warning led on dashboard 

Automatic light on entrance steps 

External light with integrated led 

Rear lights with led technology 

Doors of rear garage with telescopic spring pistons 

Smev built-in gas oven 

Provision for ceiling air conditioning unit 

Provision for power generator 

Roof rack with ladder 

Homologated tow bar 

External veranda 

Carpeted living area

Fahrgestell   
Zylinder / Ventile / Hubraum   
Achsabstand               
Gänge           
Hinterradantrieb mit Zwillingsrädern
Max. Leistung CEE (kW/PS)        
Steuerleistung PS           
Turbo Intercooler              
Turbo Intercooler mit verstellbarer Geometrie
ABS – ABD – EBD                       
Heck-stabilisator                        
Cruise Control                       
Radio-Antenne, Lautsprecher und Verkabelungen                       
Sitze Fahrerkabine einstellbar/drehbar                       
Sitzbezüge mit koordiniertem Living-Stoff                       
Kabinenvorhang                       
Rückspiegel geheizt unt elektrogesteuert 
Athermische Fenster                       
Elektrische Fensterheber
Scheinwerferniveauregulierung
Nebelscheinwerfer
Wärmeaustauscher (Alde System)
Klimaanlage für Kabine 
Teppichboden Kabine
Ladegerät 120 AH
Zentralverriegelung (Immobilizer) mit Fernbedienung  Kabine und Aufbau

Airbag Fahrer / Beifahrer
Iso-Matten für Fahrerkabine

Heckdoppelbetten mit variabler Höheneinstellung 

Ergonomisches komfortables großes Sofa im vorderen Wohnbereich

Fenstervorhänge in koordiniertem Stoff

Bad mit Holzmöbeln

TV LCD 15’’ mit niedriger Stromaufnahme 

TV Anschlüsse und einstellbare Halterungen

Separate Dusche mit Methacrylat-Tür

Steckdosen 220 V (2)  in den Badezimmer- und Küchenschränken

Leselicht an den  beiden Doppelbetten

Wohnraumlichtbedienung auch vom Bettbereich

Fußboden aus Echtholz mit overlay behandelt

Gekurvte Möbel mit Eckteiche-Folie

Küchenblock mit Arbeitsplatte und Spüle aus Stahl

Kochplatte (Flammenanzahl)

Schublade mit massivem Besteckkasten

Abfalleimer in der Schranktür unter dem Spülbecken

Sofakopfstütze (einziehbar)

Aufklappbarer Schiebetisch

Sicherheitsgurte (versenkbare Gurtleiste)

Elektronisches Anlage mit Batterielader

Ersatzbatterie 100 Ah

ALDE Heizung (Heizung/Boiler)

Dreifunktionaler Kühlschrank mit automatischer Stromversorgungswahl

Kochplattenabdeckung

Gasflaschenstauraum

Große Heckgarage geheizt mit variabler Höhe

Dusche in der Garage

Unterboden-Staufach herausziehbar 

Gekurvte Ausstellfenster mit Rollos/Moskitonetzen Nr. 

Große Dachluken mit  Rollo/Moskitonetz Nr. 

Doppelflussklappe auf Bullauge im Küchenbereich

Gekurvte Eingangstür mit  ausgestattet Innenverkleidung

Elektronische Eintrittsstufe mit Anzeigelampe auf dem Armaturenbrett

Automatisches Licht an der Eintrittsstufe

Außenbeleuchtung mit Led über der Einganstür  

Lampen hinten mit Led-Technologie

Klappen an Heckgarage mit Teleskop-Dämpfer

Smev Gasofen eingebaut

Vorrichtung für Klimaanlage an der Decke

Vorrichtung für Stromgenerator

Gepäckträger mit kleinem Leiter

Anhängekupplung zugelassen

Markise

Teppichboden Aufbau



27Ogni rivoluzione per essere efficace, deve essere totale.
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**  Le descrizioni e le schede tecniche dei modelli GENETICS X700 e K900 sono in allestimento. 
**  The descriptions and the specifications of the models GENETICS X700 and K900 are under construction. 
**  Beschreibungen mit technischen Daten für die Modelle GENETICS X700 und K900 sind in Vorbereitung. 

To be effective, every revolution, must be complete.
  

Um konkret zu sein, muss jede Revolution vollkommen sein.



Giottiline srl
Via Pisana, 43 - 50021 Barberino Val d’Elsa (FI) 

Tel. +39 055 80 79 51 
info@giottiline.com    www.giottiline.com
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